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JOHDANTO


Teos lapsen pelosta ja pelottomuudesta on eräänlainen pieni sukellus suomalaiseen kansanperinteeseen lähtökohtana omakohtaiset kokemukset ja niistä juontuva kiinnostus pelottelukulttuuriin, jossa vilisee ennen kaikkea pelottava Näkki. Tarkastelun kohteena on antropomorfismi. Teos katsoo myös kuningas Agibin ja Jörö-Jukan esimerkkien avulla tarkemmin, mitä kirjallinen pelottelukulttuuri on ja on ollut lapsen elämässä. Onko siis subjektiivinen objektiivista vai objektiivinen subjektiivista?





osa 1: subjektiivisuus



Hermeneuttinen kehä


Määritelmä tutkimusmenetelmä, jossa ymmärrys tutkimuksen kohteesta syvenee vähitellen.


Selite Käsite tunnetaan nykyään parhaiten Hans-Georg Gadamerin (1900-2002) kehittämässä muodossa, mutta se löytyy jo Martin Heideggerin (18891976) varhaisesta eksistenssifilosofiasta, jossa sillä on positiivinen rooli. Heideggerilla hermeneuttinen kehä sijoittuu täälläolon ajallisuuteen ja se on olennainen ihmisen maailmassa olemiselle. Gadamerilla hermeneuttinen kehä nähdään prosessina, jossa merkitysten tulkinta annetaan aina toisilla merkityksillä, jotka tulkitaan toisilla merkityksillä ja niin edelleen. Merkitysten kokonaisuudella ei ole kivijalkaa, joka antaisi sille tukevan perustan reaalitodellisuudessa. Teoreettinen ajattelu erotetaan esiteoreettisesta käytännöstä ja tulkitseminen liikkuu kehässä teoreettisen ymmärtämisen ja esiteoreettisen eli praktisen ymmärtämisen välillä. Kehässä liikkuminen ei ole kuitenkaan paikallaan polkemista, sillä Gadamer korostaa kehää spiraalinomaisena prosessina. Se on eräänlainen vuoropuhelu tulkinnan kohteen ja tulkitsijan välillä.


Lähde: Tieteen termipankki





MINÄ TRADITIOSSA


Valitsin neljä pientä tarinaa, jotka kertovat lapsen maailmasta, omakohtaisista kokemuksistani ja jotka ovat saaneet minut pohtimaan lapsen pelkoja muista ihmisistä, ympäristöstään, luonnosta ja kulttuurista. Nämä ovat subjektiivisia kokemuksiani, mutta pohjustavat ajatuksiani Gadamerin hermeneuttisesta kehästä tutkielmassani antropomorfismin vaikutuksesta lapsen kehityksessä ja kasvatuksessa. Ne kuvaavat juuri tuota esiteoreettista eli praktisen ymmärtämisen suhdetta varsinaiseen teoreettiseen ymmärtämiseen eli tekstini lopun osioon antropomorfismi lasten pelottelukulttuurissa. Pikkutarinat ovat ponnahduslauta, ikkuna menneisyyteen, joka vaikuttaa tekstiini tässä hetkessä. Pyrin siis jäljittämään tuota praksista, käytännönläheistä suhdetta tutkimaani teemaan. Tulkinnan kohde on minulle aluksi jotain vierasta, mutta tutustumalla aihepiiriin se lisää asian tuttuutta, tunnettavuutta. Lisäksi olen tietynlaisessa suhteessa traditioon, tässä tapauksessa traditioon yliluonnollisista olennoista esimerkkinä Näkki. Minulla on siis tietty perinteestä kasvanut esiymmärrys, joten tekstini ei ole tabula rasa, tyhjältä pohjalta ponnistava. Gadamerkin painottaa menneisyyden ensisijaisuutta: tulevaisuus on jotain, joka ei sellaisenaan tarjoudu ymmärtämisen kohteeksi vaan jota voimme korkeintaan ennakoida jo hankkimiemme kokemusten valossa. Olemme siis alati jatkuvassa dialogisessa suhteessa maailmaamme. Hermeneuttinen kehä toimii ikään kuin ymmärtämisen alati itseään korjaavana prosessina. Osa tekstistä ymmärretään kokonaisuuden kautta, kokonaisuus puolestaan osista käsin.





JUTTUJA


Mummo kertoi, että Hanhisalon kylältä vähän kauemmas asui erikoinen nainen. Jos tämä nainen ei päässyt saunomaan kenen luona kulloinkin halusi, hän teki lehmille pahaa. Viilsi jälkiä utareisiin tai vahingoitti lehmien häntiä. Kummallinen tarina. Miksi hän suutuspäissään vahingoitti muiden talollisten lehmiä, vasikoita ja sonneja? Jotakin vanhakantaista naisessa täytyi olla. Ihmisenä keskeneräinen, kasvanut hieman väärälle puolelle. Tapahtuiko tällaista paljonkin ennen vanhaan? Kateutta, epäsopua ja riidankylvöä. Kaikkea tietysti puhuttiin, mutta kuka teki mitäkin ja miksi?


Naisella sanottiin olevan kaksi poikaakin. He asuivat vihreässä talossa Ullavanjärven rannalla. Myöhemmin, kun tämän talon ohi autolla ajettiin, muistuttivat tätini ja tätini mies, että tuossa talossa se outo nainen asui. ”Katsokaa lapset eikö ihan selvästi näy kasvonkuvat ikkunassa, katsokaa lapset”. Ja me tihrustimme serkkuni Annen kanssa. Auto meni kovaa vauhtia ohi, mutta olimme aivan varmoja, että näimme kasvot ikkunassa. Se oli jotakin pelottavaa, pala menneisyyttä. Meille kerrottiin, että ikkunatkin oli vaihdettu, mutta kasvonkuvat palasivat aina uudelleen ruutuun, ja me näimme ne ihan varmasti! Pelottava ajatus yhä edelleen ja vaikka koko juttu ei olisi ollut totta, siinä oli jokin aavistus maailmasta joko menneestä tai tulevasta, jostakin joka vaikutti nykyhetkeen.





YLLYTYSHULLUT


Pienenä maailma on salaperäisempi paikka, näin haluan väittää. Se polkukin, jota pitkin mäen päällä olevaan kyläkauppaan kuljettiin. Se oli jo itsessään seikkailu, läpi koko kylän talojen. Polku oli hauskempi ja ”vaarattomampi” kuin maantie, jossa saattoi autoja kulkea kovaa vauhtia. Ja mitä sillä matkalla näkikään. Nokkosia, perhosia, lehmiä, kissoja ja talojen pihoja. Kaikki näkyi uudesta näkökulmasta. Tielle nuo seikat eivät näkyneet, ne olivat vain hämärä aavistus kuka täällä eli tai kuka ajaisi heidät pois pihaltaan hiiviskelemästä. Päämääränä oli auringonkeltaisten mehujäätelöiden ja nekkutikkareiden ostaminen. He olivat ruinanneet ropoja ja aikuiset olivatkin niitä antaneet, jotta he lähtisivät ulos pois jaloista kinisemästä. Matka kaupalle ei polkua pitkin ollut oikeastaan yhtään sen lyhyempi, mutta tuhansin verroin hauskempi. Ja ihanaa oli kotiinpäin tullessa syödä mehukasta appelsiininmakuista mehutuuttia, sepä vasta raikasti olotilaa. Herkullisia olivat ne tikkunekutkin. Elämä oli täydellistä! Mutta sitten alkoi kisa, kuka ehtii ensimmäisenä takaisin mummolaan. Uskaltaako kukaan mennä niin nopeasti, ettei osu lehmien sähköaitaan tai nokkosiin vahingossakaan, uskaltaako? Ja kaikki uskalsivat, mutta koska yllytyshulluja oltiin, oli säärissä paukamia nokkosista ja muutama sähköiskukin vastaanotettu.



ISOTÄDIN LUONA


Olimme keränneet käpyjä koko päivän isoon saavilliseen veljeni Askon kanssa. Sopimus oli, että saisimme kymmenen penniä kävyltä. Keräsimme sytykkeitä tietysti kauppa-autolla käyntiä varten. Yritimme olla perin juurin ahkeria. Menimme jopa pienemmän ämpärin kanssa lähimetsään, joka oli hiukan synkkä ja sakea puistaan. Isoon, vihreään saaviin kertyi vähiten oiva kasa käpyjä, joilla takkaa tai saunaa saatiin sytytettyä. Isotäti oli elänyt pula-ajan, joten ei ihme, että hänellä oli kaikkia keinoja. Jäljelle jääneistä luistakin hän keitti buljongia, joka kuulemma oli perin terveellistä. Kysymyksessä oli siis suomen kielellä lihaliemi, jota kehkeytyi vähitellen keitetyistä luista. Lapsista tämä buljongi ei nyt niin herkkua ollut. Ruusuvettäkin teimme. Keräsimme erilaisia kukkasia, ruusujakin ja laitoimme niitä vatiin. Päälle kaadoimme kuumaa vettä ja odotimme kunnes kukat liukenesivat pikkuhiljaa lämpimään veteen. Illalla ruusuvesi oli valmista. Se vain siivilöitiin ja saunassa sillä oli ihanaa pestä iho. Tuoksu joka kukista veteen oli lähtenyt, oli huumaavaa. Illalla vielä saimme kuulla hyvänyön toivotukset. ”Suuv gott” kääntyi suomenkieliseen muotoon ”Suukot” ja se mielessäni nukkumisen aloittaminen oli turvallista. Väärinkäsityksiä tai ei ”Nukkukaa hyvin” toivotus tepsi, oli se sitten isotädin ruotsin kieltä tai oman mielikuvitukseni suomen kieltä.



ENTISAJAN LAPSENHOITOA


Sinä kesän alkuna olin yksin mummolassa. Veljeni ei ollut tullut mummolaan, vaan oli jäänyt äidin ja isän kanssa kaupunkiin. Serkkunikaan Ruotsista eivät vielä olleet tulleet leikkitovereiksi. Leikin siis yksin. Mummo neuvoi, kuinka käpylehmiä tehtiin. Kivistä tein pihapiirin, aitauksen uusille leikkivälineilleni. Keräsin myös risuja ja tein oikeastaan ihan hauskan pihapiirin lehmilleni. Juoma-astiana toimi vanha ja tyhjä, sinivalkoinen ruokasoodapurkki. Olin hyvin ylpeä kaikkien leikkieni kera. Sitä silti mietin, että millaiselta se Näkki näytti. Mummo sanoi, että kaivolla ja ojissa asuu sellainen pelottava Näkki, joka voi viedä tuhmat lapset mennessään. Kaivolle ja ojiin ei siis saa mennä! Oliko se Näkki musta, miten se uhkasi tuhmia lapsia? Olinko minä tuhma? Miten se siellä ojissa ja kaivossa yhtä aikaa asui? Uskonko koko Näkkiin? Mutta jos se onkin totta, Näkki vie minut jonnekin kummalliseen maahan tai paikkaan, josta en osaa takaisin. Voisinko silti kurkistaa kaivoon, ihan vain katsoa minkälainen olio siellä asustaa? Onko se sama, joka on suuressa ojassa? Vai onko sillä veljeä niin kuin minulla tai peräti sisarpuolia, joita minulla oli niitäkin. Kummallinen se oli se Näkki. Ojissahan virtasi vain vesi ja kaivosta sai myös vettä. Vesikö se oli se Näkki. Pienen oman väittelytuokioni jälkeen uskoin kuitenkin mummoa, enkä heti päistikkään kaivolle tai ojiin rynnännyt.





LYHYT YHTEENVETO


Juttuja -tarinassa kerrotaan lasten pelottelukulttuurista itsessään. Pelottavilla asioilla luodaan salaperäisyyden maailmankuvaa. Koetellaan lapsen mielen rajoja, mikä on totta, mikä ei? Vastaavasti Yllytyshullut -tarinassa annetaan vihjeitä lapsen omaan pelottomuuteen ja suhteeseensa maailmasta ja ympäristöstä, mitkä ovat pelottavia paikkoja, mihin ei kannata mennä. Isotädin luona -kertomus, kertoo myös vihjeenomaisesti metsän pelottavuudesta, mutta myös perinteisestä lasten kasvatuksesta. Viimeisessä tarinassa päästään itse asiaan eli Näkkiperinteeseen. Pelottava outo otus, olio saa lapsen maailmassa kyselemään, mikä se oikein on, jopa niin, että jää vuosikymmeniksi pohtimaan asiaa.





osa 2: objektiivisuus





KIRJALLINEN PELOTTELUKULTTUURI



METAFORA PELOSTA JA PELOTTOMUUDESTA


Pelottavat sadut ovat lapselle erinomainen tapa käsitellä pelon tunnetta ja kontrolloida sitä. Nuoren kuninkaan Agibin tarina on jäänyt mieleeni kuuluisasta Tuhannen ja yhden yön satukirjasta1. Siinä käsitellään pelkoa käsitteenä. Tiivistetysti kerrottuna Agib lähtee tutustumaan valtakuntaansa isänsä kuoleman jälkeen. Agib tekee laajan matkan valtakunnassaan tutustuen kansansa elämään ja tarpeisiin. Tämä ei kuitenkaan riitä hänelle, vaan palava halu päästä tutkimaan vieraiden maiden oloja saa hänet liikkeelle. Yhdentenätoista päivänä laiva ajautuu myrskyn seurauksena kohti kauheaa Magneettivuorta. Miehistö hätääntyy, mutta nuori kuningas pysyy pelottomana. Lopulta hän on yksin elossa. Magneettivuoren rannalla on portaat, joita pitkin kuningas Agibin lähtee kapuamaan. Hän pääsee Magneettivuoren huipulle, mutta väsyneenä vaipuu uneen, joka on merkillinen. – Tämän tarinan alussa siis on tärkeätä havaita, että nuori kuningas on rohkea ja peloton. Hän ei vielä tiedä tulevasta ja kertomuksen jännitettä kasvatetaan. Uni on toisen todellisuuden paikka, siellä voi tapahtua mitä vain ja tarina etenee nyt unimaailmassa.


Vanha, kunnia-arvoisa mies tulee hänen luoksensa ja antaa tehtävän Agibille, jonka avulla tämä pääsisi takaisin kotimaahansa. Kuten arvata saattaa Agibin epäonnistuu tehtävässään. Tämän seurauksena hän ajautuu yksinäiselle, asumattomalle saarelle. Mutta kauaa hänen ei tarvitse olla saarella, kun hän huomaa laivan, joka purjehtii kohti saarta. Varmuuden vuoksi kuningas kiipeää puuhun. Muutama orja, lapiot mukanaan nousee maihin. Heidän seurassaan on kunnia-arvoinen vanhus. Tultuaan lähelle sitä puuta, jonka lehdistön suojaan kätkeytyneenä kuningas Agib piileskeli, tulijat alkoivat kaivaa maata. Paljastui puinen, metallikahvalla varustettu luukku. Kaivajat nostivat sen ylös ja palasivat laivaan. Pian he kantoivat kaikenlaisia koreja, joissa oli ruokatarvikkeita uudelleen maihin. Kaikki vietiin maan alle. He jättivät maihin kauniin noin viidentoista vuotiaan nuorukaisen. Nuorukainen suljettiin maan alle. – Unessa Agib kohtaa vanhan, kunnia-arvoisen miehen. Tätä voisi symbolisesti tarkastella siten, että kunnia-arvoinen mies on viisaus, ja Agib edustaa uteliaisuutta. Tarinan edetessä joudumme punnitsemaan, kumpi on tärkeämpää olla viisas vai utelias vai mikä on kunkin ratkaisu? Sitä paitsi nuorukainen suljetaan maan alle, onko hän jossakin toisessa tilassa esimerkiksi Manalassa?


Laivan lähdettyä kuningas Agib kaivoi maata ja löysi nuorukaisen. Nuori poika kertoo ennustuksesta ja siitä, kuinka Agib olisi surmaava hänet jollei häntä vietäisi turvaan. Pojan pitäisi pysytellä luolassaan neljäkymmentä päivää. Agib ja nuorukainen alkoivat kuluttamaan aikaansa mahdollisimman hauskasti. Koittaa neljäskymmenes päivä ja kuin vahingossa Agib surmaa ystävänsä. Laiva tulee taas saarelle. Agib on piilossa ja kuulee, kuinka onneton jalokivikauppias suree poikansa kuolemaa. Hän jää taas saarelle yksin. Kuukauden siellä vietettyään hän tekee ihmeellisen havainnon. Meren pinta alenee, niin että pohja vähitellen paljastuu. Vastakkaisella puolella hän näkee rannan ja kauniin temppelin. Vaskilinnan portin avauduttua kymmenen kaunista nuorukaista ja vanha ukko astuvat tulijan luokse. – Unessa tulee yhä syvempiä merkityksiä. Agib tappaa nuorukaisen, kenet hän tappaa voisi symbolisesti kysyä, itsensä, oman nuoruutensa vai viisautensa? Tarina jatkuu…
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